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Paulus Nettelnstroth übergibt die Geschäftsführung 
der NESTRO Lufttechnik GmbH an seinen Sohn Robert. 

Paulus Nettelnstroth hands over the management 
of the NESTRO Lufttechnik GmbH to his son Robert.

Paulus Nettelstroth cède la direction de  
NESTRO Lufttechnik GmbH à son fils Robert.

Der „Große Preis des Mittelstandes“  
geht an die NESTRO Lufttechnik, Hainchen.

The „Große Preis des Mittelstandes“  
(Award for Medium-sized Enterprises) is  
awarded to NESTRO Lufttechnik, Hainchen. 

Le « Grand Prix des PME » revient à  
NESTRO Lufttechnik GmbH à Hainchen.

Gründung der NESTRO PPHU Sp. z o.o. mit 3.800 m² 
Produktions- und Bürofläche in Stare Olesno.

Foundation of NESTRO PPHU Sp. z o.o. with 
3,800 m² of production and office space  
in Stare Olesno.

Fondation de NESTRO PPHU Sp. z o.o.  
à Stare Olesno : 3 800 m² dédiés à la production  
et aux bureaux.

Ausbau des Werkes Röllbach auf eine Produktions-, 
Lager- und Bürofläche von 7.000 m².

Expansion of Plant II in Röllbach to a production, 
warehouse and office space of 7,000 m².

Extension de l‘usine II à Röllbach : la surface de pro-
duction, de stockage et de bureaux atteint 7 000 m².

Paulus Nettelnstroth wird mit dem  
Lothar-Späth-Preis ausgezeichnet.

The award „Lothar-Späth-Preis“  
is given to Paulus Nettelnstroth.

Le prix « Lothar-Späth »  
est remis à Paulus Nettelnstroth.  

Gründung der NESTRO Hungária Kft. mit 900 m² 
Produktions- und Bürofläche in Pecs.

Foundation of NESTRO Hungária Kft. with 900 m² of 
production and office space in Pecs.

À Pecs en Hongrie, fondation de  
NESTRO Hungária Kft. dont 900 m² sont affectés à la 

production et aux bureaux.

Neubau des Werkes Hainchen mit 5.000 m²  
Produktions- und Bürofläche;  

Hainchen wird Firmenzentrale.

Construction of a production and office building 
space of 5.000 m² in Hainchen;  

Hainchen becomes company headquarters.

Construction d’une unité de production et locaux 
administratifs avec 5 000 m² à Hainchen ;  

Hainchen devient siège de l’entreprise.

Am 19.12. wird von Paulus Nettelnstroth die Firma 
NESTRO Lufttechnik gegründet.

NESTRO Lufttechnik is founded on 19/12 by  
Paulus Nettelnstroth.

Le 19 décembre, la société NESTRO Lufttechnik est 
fondée par Paul Nettelnstroth.
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Als Paulus Nettelnstroth 1977 die Firma 
NESTRO® Lufttechnik GmbH gründete, 
konnte er unmöglich ahnen, dass sein 
Familienunternehmen eines Tages zu 
den großen drei Systemspezialisten für 
die Absaug- und Filtertechnik in Europa 
gehört. 

Heute wird das Unternehmen in zweiter 
Generation erfolgreich von seinem Sohn 
Robert Nettelnstroth geführt und bietet 
zusätzlich in den Geschäftsfeldern Heiz-, 
Oberflächen- sowie Sortier- und Ent-
sorgungstechnik innovative Lösungen 
„Made in Germany“ an.

When Paulus Nettelnstroth founded 
NESTRO® Lufttechnik GmbH in 1977,  
he never dreamed that his family com-
pany would be among the three largest 
system specialists for extraction and 
filtering technology in Europe one day. 

Today the company is managed success-
fully in the second generation by his 
son Robert Nettelnstroth. It also offers 
innovative solutions “Made in Ger-
many” in the business areas of heating, 
surface processing and sorting & waste 
engineering. 

Lorsque Paulus Nettelnstroth fonda la 
société NESTRO® Lufttechnik GmbH 
en 1977, il ne pouvait imaginer que 
son entreprise familiale puisse un jour 
faire partie des plus grands spécialistes 
européens en systèmes d’aspiration et 
de filtration. 

L’entreprise est confiée aujourd’hui avec 
succès en deuxième génération à son 
fils Robert Nettelstroth et enrichit sa 
gamme de solutions innovantes « Made 
in Germany » dans les domaines du 
chauffage, des traitements de finition, 
mais aussi du tri et de l’évacuation des 
déchets. 



Plus de 150 employés œuvrent au  
sein du groupe, exclusivement au siège 
de NESTRO® Lufttechnik GmbH sis à 
Schkölen en Allemagne, à Thüringen, 
ainsi qu’au centre de Recherche et 
Développement de Röllbach en Bavière. 
En outre, une centaine de collabora-
teurs travaillent dans les filiales de 
Pologne et de Hongrie avec autre 
150 personnel. A cet effet, la promotion 
constante de nombreuses offres de 
formation contribue au développement 
futur de l’entreprise. 

Within the group of companies, more 
than 150 employees work at NESTRO® 
Lufttechnik GmbH in Germany alone 
– at the headquarters in Schkölen, 
Thuringia and the technology centre in 
Röllbach, Bavaria. The sister companies 
in Poland and Hungary have another 
150 employees between them. New 
employees are effectively developed 
in-house through numerous training 
offerings.

In der Firmengruppe arbeiten über 
150 Mitarbeiter allein bei der NESTRO® 
Lufttechnik GmbH in Deutschland in der 
Zentrale Schkölen, Thüringen, sowie im 
Technologiezentrum Röllbach, Bayern. 
Weitere 150 Mitarbeiter sind bei den 
Schwestergesellschaften in Polen und 
Ungarn beschäftigt. Dabei wird der 
eigene Nachwuchs über zahlreiche Aus-
bildungsangebote nachhaltig gefördert.

NESTRO Lufttechnik GmbH

Nestro PPHU Sp. z o.o. 

NESTRO Hungária Kft.

Elektromatik Sp. z o.o.

Netecs Sp. z o.o.



La recette du succès de NESTRO® : pen-
ser global et être à l’écoute du client. 
•	 Quels problèmes pouvez-vous  
	 résoudre grâce à la pression de l’air et  
	 à la filtration, quels process amélio- 
	 rer ? 
•	 Comment réutiliser la matière issue  
	 de la filtration de l’air ?
•	 Comment exploiter judicieusement  
	 l’air propre après filtration (teneur  
	 en poussière < 0,1 mg/m3) ?
•	 Comment optimiser la consom- 
	 mation énergétique de vos installa- 
	 tions selon vos exigences et votre  
	 parc machines et quel dispositif  
	 d’automatisme ingénieux peut vous  
	 y aider ?
•	 Comment atteindre un niveau de  
	 sécurité maximal, même lors d’un  
	 fonctionnement en continu ?
•	 Quelles subventions pouvez-vous  
	 obtenir pour cela ?

System thinking and customer-oriented 
action is the NESTRO® recipe for suc-
cess.
•	 What problems can you solve with  
	 air pressure and filtration, what  
	 processes can you improve?
•	 How can you reuse materials filtered  
	 out of the raw gas?
•	 How can you put the clean gas (dust  
	 content < 0,1 mg/m3) produced by  
	 filtration to good use? 
•	 How can the energy optimisation  
	 of systems be realised in keeping  
	 with your requirements and train of  
	 machines, and what intelligent con- 
	 trollers can help you with that?
•	 How do you achieve the greatest  
	 possible safety in continuous opera- 
	 tion?
•	 What subsidies can you obtain for  
	 this?

Das Erfolgsrezept von NESTRO® lautet 
in Systemen zu denken und kunden-
orientiert zu handeln.
•	 Welche Probleme können Sie mit  
	 Luftbewegung und Filterung lösen,  
	 welche Prozesse verbessern?
•	 Wie können Sie die aus dem Rohgas  
	 gefilterten Materialien weiter- 
	 verwenden?
•	 Wie können Sie das durch die  
	 Filterung entstehende Reingas  
	 (Staubanteil < 0,1 mg/m3) sinnvoll  
	 nutzen?
•	 Wie können die Anlagen gemäß  
	 Ihren Anforderungen und Ihrem  
	 Maschinenpark energetisch opti- 
	 miert werden und welche intel- 
	 ligente Steuerung kann Ihnen dabei  
	 helfen?
•	 Wie erreichen Sie die höchstmög- 
	 liche Sicherheit selbst im Dauer- 
	 betrieb?
•	 Welche Fördermittel können Sie  
	 hierfür aktivieren? 





L’identification avec le produit et l’expé-
rience de plus de 40 ans en matière de 
technique d‘aspiration et de filtration 
sont la clé d‘une constance exception-
nelle de nos installations dans l‘utilisa-
tion quotidienne.

Nos produits se distinguent par la fiabi-
lité, la sécurité, l‘efficience en matière 
d‘énergie et de coûts, la possibilité 
d‘être intégrés, la modularité et la 
capacité d‘intégrer des systèmes ainsi 
que la préservation des ressources. Nos 
installations, pouvant être combinées 
à l’existant, même de conception diffé-
rente, soulignent notre objectif premier, 
celui de satisfaire le client, dans un 
contexte de développement rapide 
des marchés, des entreprises, et des 
applications, et avec lui les exigences 
d’ouverture d’esprit et de flexibilité. Les 
installations NESTRO® sont d’une part 
évolutives et accompagnent facilement 
l’extension de votre structure ; elles 
peuvent d’autre part répondre aux 
applications les plus spécifiques.

Identification with the product and 
more than 40 years of experience in 
extraction and filtration engineering 
result in the extraordinary durability of 
our systems in daily use.

Our products set themselves apart with 
reliability, safety, energy efficiency, 
cost effectiveness, ease of integration, 
modularity and system integration 
capability as well as resource conser-
vation. The ability to integrate our 
solutions into existing – also third-party 
– system architectures underscores 
our objective of achieving absolute 
customer satisfaction in the face of the 
increasingly dynamic development of 
markets, businesses and applications, 
which demands openness and flexibil-
ity. NESTRO® systems are not only freely 
scalable, readily growing along with 
demand, but also able to handle highly 
specialised applications.

Die Identifikation mit dem Produkt und 
die über 40jährige Erfahrung in der 
Absaug- und Filtertechnik resultieren in 
einer außerordentlich hohen Ausdauer 
unserer Systeme im tagtäglichen Ein-
satz.

Unsere Produkte zeichnen sich aus 
durch Zuverlässigkeit, Sicherheit, 
Energie- & Kosteneffizienz, Integrations-
fähigkeit, Modularität und durch die 
Fähigkeit zur Systemintegration sowie 
zur Ressourcenschonung. Die Integrier-
barkeit unserer Lösungen in beste-
hende, auch fremde Systemarchitektu-
ren unterstreicht unser Ziel absoluter 
Kundenzufriedenheit, wenn Märkte, 
Unternehmen und Anwendungen sich 
zunehmend dynamisch entwickeln, also 
Offenheit und Flexibilität erfordern. 
NESTRO®-Systeme sind nicht nur frei 
skalierbar und wachsen problemlos mit, 
sondern können auch sehr spezielle 
Anwendungen bedienen.

www.nestro.de



NESTRO® est certifié ISO 9001, gage de 
qualité depuis la réception des mar-
chandises jusqu’à l’expédition. 

Tous les nouveaux concepts ainsi que,  
le cas échéant, les programmes expé-
rimentaux spécifiques à chaque client 
sont rigoureusement testés dans les 
conditions réelles sur nos propres bancs 
d’essai. Cette procédure nous rend tota-
lement indépendants. Notre évaluation 
repose sur l‘expérience acquise sur de 
nombreuses années. Une fabrication 
utilisant la technologie CAD/CAM/CIM 
vous garantit une précision maximale 
des composants et installations que 
nous produisons pour vous.

La technologie de la « réalité augmen-
tée » incorpore au monde réel des 
animations virtuelles 3D pilotées par 
ordinateur, afin de compléter et élargir 
notre perception des choses. Utilisez la 
nouvelle application NESTRO®. 

NESTRO® is ISO 9001 certified. For you, 
that means quality from goods receiv-
ing to shipping.

All new developments and, when 
required, also customer-specific systems 
are rigorously tested under realistic 
conditions using in-house test stands. 
This procedure makes us independent. 
Our assessment is based on the strong 
foundation of our own many years of 
experience. CAD/CAM/CIM fabrication 
supports the required dimensional 
accuracy of all components and systems 
we manufacture. 

The augmented reality technology 
makes it possible to connect the real 
world image with a 3D animation in real 
time and to supplement or augment 
our visible reality in this way. Use the 
new NESTRO® App. 

NESTRO® ist zertifiziert nach ISO 9001. 
Das bedeutet für Sie Qualität vom 
Wareneingang bis zum Warenausgang. 

Alle Neuentwicklungen sowie bei 
Bedarf auch kundenspezifische Ver-
suchsanordnungen werden realitätsnah 
und rigoros auf hauseigenen Prüfstän-
den getestet. Dieses Vorgehen schafft 
Unabhängigkeit. Unsere Beurteilung 
basiert auf der stabilen Grundlage eige-
ner, jahrelanger Erfahrung. Die CAD-/
CAM-/CIM-Fertigung ermöglicht dabei 
die erforderliche Maßhaltigkeit aller 
von uns gefertigten Komponenten und 
Systeme.

Die Augmented-Reality-Technology 
verbindet die Realität in Echtzeit mit 
computergestützter 3D-Animation, um 
das offensichtlich Wahrnehmbare zu 
ergänzen und zu erweitern. Nutzen Sie 
die neue NESTRO® App. 





Der qualifizierte Fachgroßhandel, kom-
petente internationale Distributoren, 
Systemintegratoren/OEM sowie unsere 
eigenen technischen Berater stehen 
Ihnen branchenübergreifend kompetent 
jederzeit zur Verfügung. Auch in der 
Zukunft werden wir mit weiteren neuen 
Partnern international wachsen und 
Ihnen innovative und auf Ihren Bedarf 
individuell zugeschnittene Systemlösun-
gen anbieten.   

In den 40 Jahren seit Firmengründung 
hat NESTRO® in den unterschiedlichen 
Branchen über 20.000 große Projekte in 
über 70 Ländern erfolgreich abwickeln 
können. Dabei darf das Unternehmen 
selbstständige Handwerker, mittelstän-
dische Unternehmen und Weltkonzerne 
zu seinen mehr als 10.000 Kunden zäh-
len. Manchmal dürfen wir dabei auch 
außergewöhnliche Projekte realisieren 
wie die drei Umluft-Windtunnel auf der 
EXPO 2017 in Astana, Kasachstan. 

The qualified specialised wholesale 
trade, competent international distribu-
tors, system integrators/OEMs and our 
own technical consultants are always 
available to you with their expertise for 
all industries. We will continue growing 
internationally with new partners going 
forward, offering innovative system 
solutions tailored to your individual 
needs.  

In the 40 years since the company 
was founded, NESTRO® successfully 
completed more than 20,000 big size 
projects in many different industries 
and over 70 countries. The company 
counts independent tradespeople, 
SMEs and global corporations among its 
more than 10,000 customers. Occasion-
ally we even have the opportunity to 
realise extraordinary projects, such as 
the three recirculating air wind tunnels 
at EXPO 2017 in Astana, Kazakhstan.  

Dotés d’une compétence intersec-
torielle, les grossistes spécialisés, 
distributeurs internationaux, intégra-
teurs / FEO1 ainsi que nos conseillers 
techniques internes se tiennent à tout 
moment à votre disposition. Dans 
le futur, nous nous développerons 
à l’international avec de nouveaux 
partenaires et vous proposerons des 
solutions innovantes et individualisées 
adaptées à vos besoins. 

Depuis sa création il a 40 ans, NESTRO® 
a réalisé avec succès plus de 20 000 
projets dans divers secteurs d’acti-
vité et dans plus de 70 pays à travers 
le monde. Parmi ses 10 000 clients 
figurent des artisans indépendants, 
des entreprises de taille moyenne et 
des multinationales. Nous accomplis-
sons occasionnellement des projets 
exceptionnels tels que le tunnel à trois 
flux d’air pour l’EXPO 2017 d’Astana au 
Kazakhstan.

MN Tech GmbH
www.mntech.bg

Novin Choob Co. 
www. novinchoobco.com

BMG Engineering
www.bmg.kz

Tech. Machinery Services Ltd.
www.techms.co.nz

NESTRO PPHU Sp. z.o.o.
www.nestro.pl

ACC Systems, Lda.
www.accsystems.biz

Luftservice OOO
www.nestro.net

Arthur Bründler AG
www.bruendler.ch

KTP d.o.o.
www.ktp.si

AIRPAK Ltd. Co.
www.airpak.com.tr

AS-Engineering
www.nestro.com.ua

NESTRO Hungária Kft. 
www.nestro.hu

German Tech Machinery (LLC)
www.germantechmachinery.com

Entecco Filter Technology, Inc.
www.entecco.com
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NESTRO© Lufttechnik GmbH
Paulus-Nettlnsroth-Platz
D-07619 Schkölen
Tel.: +49 (0)36694 41-0
E-Mail: info@nestro.de
www.nestro.de

Ul. Kolejowa 2, Stare Olesno
PL-46-300 Olesno
Tel. +48 34 350 53-10
E-Mail: info@nestro.pl
www.nestro.pl

Házgyár u. 2
H-7630 Pécs
Tel.: +36 72 216-461
E-Mail: nestro@nestro.hu
www.nestro.hu 1.
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